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1. PAT7>T7474&32=25—Ya>

TATYTATAIDVTOERE, LI, &g, NHY R O 25
Bpb0T 70— FHAASNTED (Mead, 1934, =Y 7 v ~, 1973), #
HATH D5 HTIZ B Tld, Widdicombe (1998) #4543 % & ) 12, F RS ERAH



FORBUMMTTH LD TELL, TAT Y TATABED L) ITHESIND H
HEBL L 72 5%, Communication Theory of Identity (CTI) (&, {Z3E4T5 &\ Bl
HBOTAT T4 T4 %I L) LT 28R THL2, AT AT
YTATARLBNCIRZ LRI EORD D D LI Z OB & L i
& DORFHE TR TATz N,

CThE, EADT AT T4 T4 DPMEATHZE TR EN, LFD 4>
DT END EEZ DY,

(1) a. personal layer
b. enacted layer
c. relational layer

d. communal layer

2 (la) iE A>T B % B L. “self-concept, self-image, self-
cognitions, feeling about self, and/or spiritual sense of self-being”% & & & S L %
(Hecht, et al., 2005:263) » Iz X, 2)%E 2 %,

(2) A: Do you consider yourself as a Japanese or an American?

B: I consider myself as an American.

ZZT, B OEHEMT ZRDDFEEADE M T 2 FHEBOHE TR
S N7z “an American” IZFEEBOHCHE 2 FH L7-d o T, Z 1 idpersonal
identity |[CBI D L NEZEWVWR 57259, (cf. Mead, 1934)

w1z, (1b) denacted layerid, I I 2 =4 —3 3 Y IZBITARENRIH LD
Mb) TERGENLTAT YT 474 2i5v. BAMIZIE, GRS X9
BRI BEATA G AR ENDE T ATV 74 7 4 OMEICEDL L EE 2 5
Nb,



Asking for Is My Body (2L ENANT A HRAANDT A T2 7474

(3) A:lcan’t make it tomorrow. Sorry.

B: That’s all right, Sensei. Maybe next time.

Z 2T, FEEADHTD 22T ANSREEEBOSERE (3B) 128V T, “Sensei”
PIRASND Z L THAGELEFORIEDPE LTV DD, 2O HARFEDOMFRE
M, FEEADHEH I ORLE 2/~ & T~ bR 2 &
T, GEHADMWT ) 124 ) FTA(Face Threatening Act) & B § 2 15 & K723 &
£ 2 5N 5, (cf. Brown and Levinson, 1987) = X 9 2 BFEHH TR E NS
T AT VT 4 T 4 (& “positioning” & & FEIEIL A A (Davies and Harre, 1990; Hall,
1996). enacted layerizd 2> 727 A F E DL ) THEODEREA NI TV —%
ST AR R TONDTAT T4 714 OMETH 5,

—7J7. (1c) orelational layerid, i & OB THEENL TA TV T 14 T4
ZfE L. L b, MEOREREEMROEENZROMRIZ R D, )eE

25

(4)  A: Mom will be here in five minutes.

B: | see.

ZIT, EAPHVZZ Mom I E KA RICEBE LTOT A T T4 T4
5250 TNEEIEC, KEES5ETH LHEALTHEBOILMR (e 9.
Wi, KFE) bRBTLIEEhb, OET, relational layeriZenacted
layer X ) b BHEFMOTHMHRICESEZLTTEY ., HEFTHE AN LR %
HOVDTHLI ENb0b,

2 ocommunal layerix, A &IFEER L OB TRZ OGN T AT >
TATA BTN, 2oRIIFEEAMOTKRORILEZH ). to T,
communal layeriZ U3 LIS BRI 2 RV 7ZHIRA TRENDIIGEDH B D
(Joseph, 1987:5). 5)D L H IfJ G- &N/ h 7 T —O#FM =i+ 52 LT
ZDEMMHNEDZGZNTREL 72 b o
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(5) A:What do you think of Japanese?

B: I like them a lot. They are very polite and hard-working.

Bucholtz and Hall (2005:594) 1Z*... the linguistic elaborations and qualifications
they (=referential identity categories) attract (predicates, modifiers, and so on) all
provide important information about identity construction” & #8445 L T\ 575, 22
T, “very polite and hard-working” 7555 & B2 & % 5 Kt R T 5 “Japanese” 7
Al RS LR b TDXHIT, FERELNVTOI Y 77 A MERIZ, 7
ATV T AT AMEICED BN ERERASHI2T 2 LTHTH S,

Dby CTINRRT 240D T AT T4 7 4 DREERBLIL72A, Z OB
. AP I I 2= —2arad@BLTTAT T4 7 A2 A L8
R ERT LB LHN T TREICT A M TAEMTH S, LD bIF. KT
B BB REZEOMAMICEROSNLETA TV T4 7 4 OREIZOWT, Z
DL Y FE W O R E & layer M OEZE &\ ) e HEIICI R 5 2 &3
MIFEFCE % (Hecht etal, 2001)o KEITIZ. # 7TV —fLICLBTAT VT4
TAOHRLE Il 2= = 3 YORRIZOWTIHRR S,

2. HFAU—LETAT T 451

GRIMTTIE. SERAEAOS 7 T) =52 HRET 5L 0n) BT, TAT
YFATADERIIIAEMREETHLY, 2 LT ZohFa) —1id. A
HAH S OREERZ R X &L L. HIREEET 201 R B & L
T, BEEGFOPFTEERIITONS, L2 L, 773 (b EERIATD
NAHZEE, FNMDEBINLNETITONASEZ EEZRIET A DT TIE RV, &
L A. (6)TSpreckels and Kotthoff (2009) 254843 % & 9 12, FiUd ZENYER
HROGEITATIE VR b,
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(6) In categorization it is always a matter of more than a pure assignment of
persons to larger units and of the thereby achieved structuration, or respectively
simplification, of the world. Interactants often categorize with a specific
intention, which can be conversation-organizationally conditioned.

Spreckels and Kotthoff (2009:424)

Thbb, #7 T) —(LITHEATHIZB T S A BRI ZER (“a specific
intention”) 2DV CHIEIYIZAT DN DT A LD TH %,

72, AT T) —MEOFEMICET AL, 3L B FEoEICE
DLDBDTHRWEIZ L EENLETH S, Bucholtz and Hall (2005) i3, Z D H|
W OFHRPEIZ DO WTTID K 9 IZHRIHET 5o

(7) The term adequation emphasizes the fact that in order for groups or individuals
to be positioned as alike, they need not — and in any case cannot — be identical,
but must merely be understood as sufficiently similar for current interactional
purposes. ...similarities viewed as salient to and supportive of the immediate

project of identity work will be forgrounded. (99)

Tabb, UFERRICBWTEEDPE AR E H O OREEH L L TR
T55E. TORUADPEMWICHEHASI N, HESIZ -2y Ehs e
WIHIDTHb, CITEELRI LT, FFEEIZASOKEEMIK LT [FH—]
(“identical”) Td 2 LEIEL7% . [LEOMEATAIZBIT S HWD2DI1215)
7R3 (“sufficiently similar for current interactional purposes”) % £/R9 1L &
Vo V) ETH D, DL WEORMNOFEISHMEIERIZBT 2
SRR L THEICZALLED S DTHY . TAT T4 7 4 DPE 2% %
HOLDOTHALZ EDGHh 5,
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3. BR—HOAHFTIU -1k : EVD TSN BEH

NT ANZBT D HAKE A OREER % Oyamaxk & a2 WUHME & L THiw 7z
Milton Murayamald, % —{EAIll | Asking for Is My Body (1975) 285w\ C., #il
EOX bz RFELEL) T2 —HE NTAEFNTEFELNFEL T 0
DETHOMEEEF LT —~ L LT ZL T ShOBTFOT AT
T4 T4 ORBTE L LT, Murayamald 4 Fi3EO SFEAM 2 WEEICHL) AR
720 WFEOFHE. MurayamaldiE ) T " HBKiyolZ kD X ) IZFES 5,

(8) ...we spoke four languages: good English in school, pidgin English among

ourselves, good or pidgin Japanese to our parents and other folks. (5)

Z T, mMD2OIFHEFEDOIEAEZFE (“good English in school”) & FEFEH#EZS
fE (“pidgin English”) % Z 21825, IROKiyoDFED 25, HEFDNT A
MBI NS OEHELBENICBILSE LTV Z E D255,

(9)  Whenever anybody spoke good-good English outside of school, we razzed
them, “You think you haole, eh?” “Maybe you think you shit ice cream, eh?” “How
come you talk through your nose all the time?” Lots of them talked nasally to hide
the pidgin accent. At the same time the radio and haole newspapers were saying

over and over, “Be American. Speak English.” Pidgin was foreign. 63

Thbb, BEEONT ALK BIT L EY VIGEOMHIZ, BRY@EE L
TOTAT VT AT 4 2RTE#E %> TW7zDTh S (Wilson, 1981:64) .

K, FRY 2 DDZEFETH A good or pidgin Japanese” |2 DWW T TH H A5, &
NHIEFIINT A AR F IO HPHEFEOEFGESI AR & 72—k L THW
LHARFELRIE T 72720 ANSWNICBIT 5 ¥ Y 3RER HARFEOIR N IZOWT
X, OyamaX OFT-MIZBT 2 HARFECOLSR CIIIEEREEL T, 24T
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FNEHARBIZLDEFHE AL L, ¥V VHKREIZIZ, ZOMRABEIZRS L
TWw5L00, O—XFTERLIMTON TS,

LUF 04 #7Cld, OyamaR OFIEM O ) LY 1% 4T, HA—HF 7
A E O B AR A Z 3R 2 BT H v S 2 Japanese & Bulahead o I 51 43-#r %
HWLT, ENo68 7T L5500 8, WhHTHiPNDLNT A HRAD
TATY T4 T4 EDOMREERT S,

3.1 HKABEDOBARFEICLDSEE  JapaneseDEKT 265D

DUF Tl fEs 4 5 N5 fE S K FBlJapanesell & o> TRBL S %
HEANZRODIZOWTER b, Loy, LT & IifEmPClidHA
RECRbENbDLAREINDL, £F., 00F RS,

(10) “We should know our place and not anger them. That’s the only way we’ll gain
their respect,” father said.

“That’s the trouble with the Japanese, they’re yellow balls....” 37)

CIUE, MR X R TRI 5274 ) EVRBRBEOA PNHARA
FEEDPEGRT S L DRI KL B L K Toshe DigF O TH HH, K
HAVapaneselZ H S DV a b & F 2 BLFEOEEEE S (“know one’s place”
“respect”) T L DEEMEEZFL DKL, ToshidZ D L9 2EZ 2 HFOEI
Japanese &\ 9 17 T — x5 L. R E (“yellow balls”) & w9 5 AR
MO ET->TVWh, ST THERLAVOIL RBAVEIE— AL (“we”)
WAL ETREDT A 77 4 7 4 (relational layer) OR§EE % B % 200
% —7JC, ToshiZJapanese L W) ZMEH WL & T, EWAOMMYFTE$5 X
1t (communal layer) OEWEZRLTWAEETHL, 2O Lid, O0FHL S
HABOBEROMETIZ R (. EHEBAAOREITHET 2HEITONWTOL
(LR flfEEL D@22 (Hofstede, 1991) % &t b D7ZE V2 5,
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(1D “The newsreel is a lie,” father said.
“Boy, you Japanese are really blind!” Tosh said. “It’s there in front of your
eyes and you say, it’s a lie! You just can’t see! You don’t see what’s out there,

you only see what’s inside your head. Like grandfather. ...” @4)

i, HARFEIZL 2 EREZ KD LH L BB Toshe OFWHFWO—FTH
%P3, Toshidapanese DFEAIC UL 72 blind” 1. H AR A O #EEEDHENE = ~ Dt
HTH D LR, HEOILICNDbNS B F ) BFEAEIEIETE 2v—
HEIRLIZbDTEH A ). 22T, Toshid, [AEZEH VL Z & TRHIC
Japanese® 7 7 I — 5. (“you Japanese”) %479 Z & T, LMWK Y HiE
Y 72 I Ceommunal layer i BIF 28R 2R L Cwhb &2 b b,

(120 “You can’t go yet,” mother turned to Tosh. “Every child must repay his
parents.”...
“Get out!” father said again.
“See what | mean?” Tosh said. “The Japanese are so unrealistic. Take yourself.
You can’t support your own family. You need my help. But instead of being nice
to me, you treat me like dirt. ...”

“Someday you’ll have your punishment. You’ll have an unfilial son like you,”

mother said. @5)

21k, Kz i) BokE L 2z W) 2 FOEEN OV TOHH & Toshd
SEWNF VOB THh 5 A5, Japaneses“unrealistic” » XL S N5 = & THFEAT %
5 b DOEARSIANORIER S I, HEIOZ 222 72h 5 —H~odtf
B3, ToshiZ X > TR &SN B, & 2 TToshAS v 7-Japaneseld, B F&E=%
ZERT LD, B0 AR EIL, W#E & Toshoocommunal layerd 7 A 7
YTATADERERL TS, —F, BBUIHARMNZ S D% 5E§ 5 ToshiZ
“You'll have an unfilial son like you” & iy U C\W 5 Z & 205, FHT & v 9 relational
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layer 7 A 70 74 TABEOB X NIT I TbINTWL I Db b,

(13) “You’re full of selfishness. You’re not a Japanese.”
“All I’'m asking for is my body. I’m not even asking for a high school
education.”

“Every child must repay his parents.” (7)

BLHAMTERDZBFHORLY L) THLH, T TE—MTHLEHAEY
Hilapanese® iV 2 2 & T, FOH T I — B OS2 K9 A Toshz “full of
selfishness” £ X435 2 & T HEWOIRBENMOBERZRL Tnad, 202
EDSH, Z2TH, HALER (=K OFEPHILZWEE, Eb5%
BT L L) EBIOREDS, B OIRIEEB OB AL 24 L 38T
WL ZEDbME, —J. BEHO“Every child must repay his parents” & v» 9 532
3. BT A F 7174 (relational lager) 5% 5N72bDTh
D, QEFEE, TAT YT 474 DOLREEEZRTEDRELE VR D,

Ll k. OyamaK O DR Y & 1) THW B At7zJapanese & W ) ZFRIZE 52
EINA 7205, FAUTEMER. HFET L LML I TR OE S iy
RICEE 2 Y CTHHEEZRTZEDPWHS & o7 BARIIZIE, Japanese
PBRREIZE o THAM TEIRD LIZ LIEG 21152 EF~DIGEE#R
(communal layer) #/R3 52 & T, BT &EE EBEROARO T A
T VT 47 4 (relational layer) % K2 BHANIOT A T2 T 4 T 4 DIEBED
FHENDLDOTH b,

3.2 Bulahead& EY %

Bulahead & \» 9 BEFRIZ . — #1251 5 11 % Buddhahead & (XX B S 415 & DT,
MurayamalZ & % 355 Tld v b 2 515 Y Murayamald, #5 O 4 =1F
Plantation Boy (Murayama, 1998) (24T, Bulahead’sBuddhahead#iEA: DLy 7 5
FFAEL . ZOFEEASE R RN 2 L D TH D 2 & &, ToshdFk
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Happy DD S EETHIZ L T b,

(14) It's Bulahead. Buddha's got nothing to do with it. It comes from bobura or
the raised-in-Japan bumpkin. Boburahead became burahead, then Bulahead. It

started as a putdown, then we started calling ourselves Bulaheads too. (33

bobura( & 7z i&boborak F5l) &1k, RV M HNVEICHFET L HAEDOHE
THRZERT S AU 77 ] ITHETLHDOT, headb llAGbELZ L
T [HE&EE] TMT] EoEkEE+ L SN b, Murayamald, Bulahead?s
Buddhahead D #kfL L 72 b D72 L F 2, £ [HAR S HPRIT 2V HESH |
L) RENERERLELOTH B, DT T, YhFTHw o
Bulahead® 5 Bl % 55374 5 2 L b §2, 9, BrE 2 5,

(15 “You know, he oughta quit fishing. There’s no more fish left in the sea. All it
does is we go deeper in the hole and Mama over-worries and overworks. And
damn wahine, she too superstitious. She thinks she goin’ die, she believe in it.
She talk to you about it?” “No.” “Yeah, she no can get it out of her head.” “Why?”
“They all like that. Bulaheads are crazy.” (14)

2, BREToshns = KiyolZkf L. KBOWAARIRTHEBHN S & T
F$HBD, RELZELTHSOHEMEROAATNL L 2EL R TS
%, T Z T, Bulaheads& 9 7 7 T — % BB G535 2 & TRIEEM
MOBERZR L7z LT, £ 2 124 superstitious” “crazy” &\ 9 @A 5-2 5T
Wk [F1] &) BENZ KROM S Z I L 2\ wToshiZ & o ¢, HEIZH
SOTATYTATAZRIFRBEELHRTHEVI LATRENTE D, MHlifE@D
BEWRT AT VT4 T4 BRICE S TREENFITH S,
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(1) “Bullshit. These Bulaheads, they no can see they so poor because they poop so
many kids. At least mama wants us to be something more than plantation workers,
but she wants you to do it after she been squeeze twenty years out of you. Papa,
he been do his big thing already, he was a filial number one son, so now he figure
his turn to sit back and catch the gravy. | doan think it bother him if we all die on

the plantation so long as we filial and give him lotsa face.” 48

(170 “You see the dumb Bulaheads, they like it for their sons to be dumb. They like

them to obey. They consider you a better man if you said yes all the time.” 68

(16) £ 07) Tl Tosh2SH & DB ZAT OER ZKiyolZ % L T\ %, 30T
. HoAEE R ZEDHEAREDFESNCE Y., Bulaheads|Z i “poor”
“having many children” “filial piety” “face” & \» > 7z B EASE N HTF 5T b,
—7Ji. (D> BulaheadsiX“obey” “yes 7% OMF1F H v, FoOGmA I F 2 it

HE) ETHEPRENCFH SN T2,

(18 “Yeah,” Tosh said, “the Bulaheads, they good underdogs, but they get the swell
head when they get on top.” 66)

Z 2Tl Tosh?s [ F A3 ClEHE IR A #Ev ] (“good underdogs™) . [k
DI B B2 7 A ] (“they get the swell head when they get on top”) &
W) HADKMR L ZHH L Tnd, WEELRLZLIHAREDII =S —T 3
Y A ANOFEHO—D21F, MTFLOUGBRICE o TA NI TV —2% R
L EN A, WXALICBI 2 SFHEATHIOECD S 20 &) RIS
FOATONTBITH S,



199 “The dumb Bulaheads been bomb Pearl Harbor,” Tosh said. He said in
Japanese, “Nihon ga Paru Haba kogeki shita.”

“It must be a mistake,” mother said. (78)

Z 2 Cld, Bulaheadsd i & o — FJi 2 DM A G DEHToshd 7 1 7>
TATADERICERER/-E T WD, Toshid €2 Y EFHETHARD/S— L -
NN ZE KT 5 BRI “dumb Bulaheads” 2 i L, Z1 % HAGE TR
IZIZ R B BRI2*Nihon” 2 iV T W B A%, RIEOERRICAD bN/z= 2T ¥ AN
FHZIZfmEb > T vy, 20X ) e a— Nz iE, communal layerilZ B1) %
TAT VT4 TAOERERTIOTH L), €V VIERIINERDOKE DA
IR RE R RS 5 ORRE R He72 T b D TH D . SEELHO 431 H KA Tosh
DZHMELTOTAT YT AT 4 2FHTLERE LR > TWDEI LD Dhb,

PLE® X 912, BulaheadiZ & Japanese &[] U “ I > TRE LKL SN
LHEOAEE R OFF L L THEINTWE Z ERBO oM, [#BF
171 % [l o, 72, HEFEHOII2=27r—2a >y - A5 4 Vo
D IRBEMOBER AT A2E#HE LTHELNTED, IO EDARR
EREOIF BN B Z & T, communal layeriZ BT A7 A FYF A4 T4 - Ty
THREBHEINDL #2505, 7272, BulaheadD s, ¥ 3k & oIy
BROEN T LS RV, €Y VERINEROII 2= —va v OFRE L
THELNZHDTHY) ., ZOMHABAEIEEOIFEERZE FIRT 5720,
DL HRET VIEFROMMIL, W USiEAM % 45 ¥ % Tosh & Kiyod fili ] &
i AL 5 M TREREEIORIZT E VDAL,

b W I

AfETix. Milton Murayama®All | Asking for Is My Body CHi2» 4172V 4 H
ZNFEEOyamaZ I To ) L 1 IZ /51 % Japanese & Bulahead & v 9 % S
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RZFEBUER L7225, 200 O THEDT 5N HE H AR A O Lg%
KBS DT AT YT AT 4 DBEEICHEDLSLZ EDFED LNz, BARRIZIE,
Japanese7s— 1tk & it OPRBAYBI IR 2 BI7R 9 % @ (2% L. Bulahead(d — it [f] -
OBRARIRIL 2 R T HE 2 Rz 2 L HS 7% o 72, 2 ALidCommunication
Theory of Identity C/RENE 7 A T 7 1 7 4 Dlayerfl DEZDOFHBFITH 1) .
B LW VR TEFRDT S N Srelational layerdo 7 4 72 57 4 7 4 &
communal layer|ZB1F 5 Z N3 —lk & G SN WA, IREEN O E
WHHIRIEE NG S LT, MIEATAICBT 27 AT V74 714 2 RAHERTFF] &
BELDEEZONLIDTHD, ZOXHI, CTWETA Ty T4 74 %%E
TR D ZEIZL o THEATAIZBIDTA TV T4 T A MEDOEZEE 2RI
T A7, CHERICBIT B AT ORRRICOWTIE, 4%d X )RRl 25
MAFECE L L L9,

# R

1) *...fictional characters can seem more ‘real’ than real people, because their identities are wholly
contained.” (Joseph, 1987:4)

2) “Identity relations emerge in interaction through several related indexical processes, including:
(a) overt mention of identity categories and labels...” (Bucholtz and Hall: 2005:594)

3) “...the important analytic question is not [...] whether someone can be descried in a particular
way, but to show that and how this identity is made relevant or ascribed to self or others.”
JWiddicombe, 1998 : 191)

4) FEHIZ D\ TidHecht, et al. (2005) % &,

5) KT (2009,2010) &, FEEOT 70 —=FIZL>TNTA HRADPH L EBRTH 5
haole & kotonk|Z D\ To3HT %2 47 - 72,

6) LUDIFREHRIIBWCRETA TV T4 714 %55 %% (labels) 255723 %
ENI K&, & Witterborn (2003) 13RI L TV 5,

7 ) All I Asking for Is My Body (1975). Five Years on a Rock(1994), Plantation Boy(1998) .

Dying in a Strange Land (2008) U1k,
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8) RurFHla L T2 Ul ET oY Py F RS TATN, OIS
SHETHAHEY VIEFERREL L CHBRLASHOSHEE, EHIZENTA - 2y =
Yerh LI, KA SIS
9) Buddhaheadid. HFKEINFZ1E7 V7 RKREAZIRT & S, ZOHRIZOW T
D Db OO, TR A ISR S e HRANTRIC B TR TGO HAR A
EANTABRHEOARARELZ/ L CHAVZOPHEED, L3200 L A5 Tw
%o

10) A TIEZ OFBOFELEOWFRMEIIOVWTIEB AL Z L AW

11) Bz, HARGEORK Y TEICIE 25 B & T CIIEEHCH I TV S N 2 HEDS R % %
ZENBH SN o T A, (Beebe, etal., 1990; Barnlund and Yoshioka, 1990, etc.)
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